








































































































































































































βλέπουμε το γεγονός πως παρακολουθήσαμε τρία μόνο μαθήματα ιστορίας εντούτοις 

τα θεωρούμε ενδεικτικά της πρακτικής του. Εκτός λοιπόν από κάποιες εργασίες του 

τετραδίου των εργασιών, αυτές που λόγω έλλειψης χρόνου δεν έγιναν στην τάξη, η 

μόνη εκτός σχολικού βιβλίου εργασία που ανατέθηκε ήταν η συγκέντρωση πληροφο-

ριών εγκυκλοπαιδικού τύπου (Κόκκινος, κ.ά 2005, σ. 105) για ιστορικά πρόσωπα  

(Μπουμπουλίνα, Μαντώ Μαυρογένους, Εμμανουήλ Παπάς ). Πράγματι την επόμενη 

μέρα ορισμένα παιδιά έφεραν τις πληροφορίες και κάποιες από αυτές διαβάστηκαν 

στην τάξη. Η απλή αντιγραφή ολόκληρων μακροσκελών λημμάτων και η κουραστική 

ανάγνωσή τους προκάλεσαν το σχολιασμό μέσα στην τάξη και τον προβληματισμό 

αργότερα, εκτός τάξης, του Πέτρου για τα κείμενα που έφεραν οι μαθητές/τριες του. 

Συγκεκριμένα μέσα στην τάξη υπέδειξε και τόνισε στα παιδιά πως χρειάζεται να αξι-

ολογούν τις πληροφορίες από τη στιγμή που “η ανάγνωση μακροσκελών κειμένων εί-

ναι κουραστική”. Στη συζήτηση που είχαμε μετά το μάθημα φάνηκε ιδιαίτερα προ-

βληματισμένος από την “αδυναμία των παιδιών να αξιολογούν πληροφορίες ώστε να 

μη φέρνουν στο σχολείο ολόκληρα κατεβατά”(13/12/05).     

    Αξιοσημείωτο είναι το γεγονός πως, ενώ κατά τη διάρκεια της συνέντευξης 

προτείνει ιδέες για ένα πιο σύγχρονο μάθημα ιστορίας, κάτι τέτοιο δεν έγινε εμφανές 

μέσα στην τάξη. Πιστεύει, για παράδειγμα, πως παιδαγωγικά σωστό είναι η εκκίνηση 

από το παρόν των μαθητών/τριών και η σταδιακή τους μεταφορά στο μακρινό και 

άγνωστο παρελθόν. Θεωρεί πολύ σημαντική τη βιωματική μάθηση στην ιστορία, που 

επιτυγχάνεται με επισκέψεις σε χώρους που σχετίζονται με το ιστορικό μάθημα. Όλα 

αυτά όμως συνοδεύονται από το “θα μπορούσα αλλά δεν το κάνω”. Σημαντικοί ανα-

σταλτικοί παράγοντες θεωρούνται από τον ίδιο η έλλειψη του απαραίτητου διδακτι-

κού χρόνου, η απουσία υλικοτεχνικής υποδομής (π.χ. βιβλιοθήκες), οι θεσμικοί περι-

ορισμοί (περιορισμένος αριθμός εκπαιδευτικών επισκέψεων) καθώς και οι αυξημένες 

οικογενειακές του υποχρεώσεις. Όλα τα παραπάνω τον ωθούν να επαναλαμβάνει ένα, 

σύμφωνα με τα λόγια του, “μονόωρο και στατικό μάθημα”.  

Συμπερασματικά διαφαίνεται μία σύγκρουση μεταξύ των αντιλήψεών του για τη 

φύση της ιστορικής γνώσης, της παιδαγωγικής της αξιοποίησης και της διδακτικής 

του πρακτικής μέσα στην τάξη. Ο ίδιος δε φαίνεται να διαθέτει καμιά ιδιαίτερη επι-

θυμία να προχωρήσει το μάθημά του λίγο παραπάνω. Ακόμη, γίνεται εμφανής και η 

έλλειψη γνώσεων για το ‘γιατί’ και το ‘πώς’ της ιστορικής εκπαίδευσης. Πιστεύει 

πως “στο επίπεδο του δημοτικού σχολείου ναι, τις έχουμε (εν. τις γνώσεις), που τα παι-

διά πρέπει να έχουν μια πρώτη εικόνα, μια πρώτη επαφή. Δεν σπουδάζουν ιστορία, α-
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κούν για την ιστορία”. Τα ασφυκτικά και καθορισμένα όρια μέσα στα οποία καλείται 

να εργαστεί του καλλιεργούν την αποδοχή της αντίληψης πως “το σχολείο δεν το κά-

νεις εσύ. Το έχουν κάνει άλλοι για σένα”. Τα παραπάνω τον ωθούν στην εμφάνιση 

μιας πρακτικής στο ιστορικό μάθημα που απέχει από το να είναι κριτική και στοχα-

στική.  
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ΚΑΤΗΓΟΡΙΑ Γ 

 

Η κατηγορία αυτή περιλαμβάνει τρεις εκπαιδευτικούς. Δύο γυναίκες και ένα άνδρα 

με εκπαιδευτική εμπειρία που εκτείνεται από 11 έως 19 χρόνια. Είναι και οι τρεις α-

πόφοιτοι Παιδαγωγικής Ακαδημίας, έχουν κάνει την εξομοίωση του πτυχίου τους και 

έχουν παρακολουθήσει τη μετεκπαίδευση στο Διδασκαλείο. Η μία εκπαιδευτικός έχει 

παρακολουθήσει μαθήματα διδακτικής της ιστορίας στην εξομοίωση και στο διδα-

σκαλείο ενώ οι άλλοι δύο μόνο στο διδασκαλείο. Ακόμη, και οι τρεις έχουν παρακο-

λουθήσει σεμινάρια και ημερίδες για τη διδακτική της ιστορίας. Ο πίνακας 2 παρου-

σιάζει τα παραπάνω στοιχεία.  

 
 
 
 
 

Εκπαιδευτικοί 
Βασικές σπουδές 
Άλλα πτυχία 
Επιμόρφωση 

Χρόνια προϋ-
πηρεσίας 

Επιμόρφωση στη 
διδακτική της ι-

στορίας 

Τάξη που 
διδάσκουν 

7Γ 

Παιδαγωγική Ακα-
δημία- Εξομοίωση 

πτυχίου 
Διδασκαλείο 

17 
στην Εξομοίωση 
στο Διδασκαλείο 

σεμινάρια  
Δ΄ 

8Γ 

Παιδαγωγική Ακα-
δημία- Εξομοίωση 

πτυχίου 
Διδασκαλείο 

11 στο Διδασκαλείο 
σεμινάρια Στ΄ 

13Α 

Παιδαγωγική Ακα-
δημία- Εξομοίωση 

πτυχίου 
Διδασκαλείο 

19 στο Διδασκαλείο 
σεμινάρια Στ΄ 

 
Πίνακας 3. Εκπαιδευτικοί της Γ' κατηγορίας (Α= άνδρες,  Γ= γυναίκες) 
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Διδάσκουμε την ιστορία γιατί… 

 Στην κατηγορία αυτή συναντούμε το μικρότερο αριθμό εκπαιδευτικών. Η ιστο-

ρία γι’ αυτούς/ες λειτουργεί, κυρίως, ως μέσο ερμηνείας και κατανόησης του σήμερα. 

Το σήμερα προσδιορίζεται από το παρελθόν του και εξαιτίας αυτού η ιστορία λει-

τουργεί “ως ασπίδα για να εξηγούμε πράγματα που συμβαίνουν γύρω μας” (Σ.8, Γ).  

 

Πάντως όχι για να μην κάνουμε τα λάθη του παρελθόντος. Το’ λεγα αυτό παλιά 

όταν τελείωσα τη σχολή… εγώ δεν μπορώ να διδάξω ιστορία του χθες μόνο. Θα 

πρέπει να διδάξω ιστορία για να κατανοήσω το παρελθόν και ταυτόχρονα να κά-

νω μια σύνδεση με το παρόν… Γι’ αυτό σου λέω το μεγάλο πρόβλημα των παι-

διών είναι να προσεγγίσουν την ιστορία. Να μη τη θεωρήσουν ως κάτι που έχει 

τελειώσει (Σ.7, Γ). 

 

Ο ρόλος της ιστορίας είναι…νομίζω ότι αν εντρυφήσουμε και μπούμε έτσι σε μια 

διαδικασία, πάντα υπό το πρίσμα της εκπαίδευσης των εκπαιδευτικών…νομίζω 

ότι και εμείς οι ίδιοι αλλά και τα παιδιά, θα τους μάθουμε να ερμηνεύουν το σή-

μερα και το αύριο (Σ.8, Γ). 

 

Ταυτόχρονα, βλέπουμε να τονίζεται η σημασία της γλώσσας ως ένα είδος οχή-

ματος για την ιστορική ερμηνεία: Επίσης είναι ένα μέσο, ένας τρόπος επεξεργασίας 

και ανάλυσης και γνωριμίας με τη γλώσσα. Δηλαδή, η γλώσσα είναι πολύ σημαντική 

παράμετρος. Δε λειτουργεί, δηλαδή, ως μέσο ονοματοδότησης αλλά είναι κι ένας διαμε-

σολαβητής ιδεών και μηνυμάτων στην ιστορία. Κι αυτό, άμα το ανακαλύψει ο δάσκα-

λος είναι φοβερή…βοήθεια γι΄ αυτόν. Γι’ αυτό και επιμένω στα κείμενα, δηλαδή τα 

κείμενα είναι αυτά που του δίνουν τη δύναμη και τον ασπιδώνουν…(Σ.8, Γ). 

Ο άνδρας εκπαιδευτικός θέλησε ευθύς εξαρχής να οριοθετήσει την ύπαρξη δύο 

ιστοριών - η σχολική ιστορία και η ‘άλλη’ ιστορία - που η κάθε μία διαθέτει το δικό 

της σκοπό. Η πρώτη στοχεύει στη διαμόρφωση αντιλήψεων του ‘ανήκειν’ στο έθνος 

και στην κοινότητα, στόχος που την κάνει, σύμφωνα με τα λόγια του, να μεροληπτεί 

καθώς “υπερτονίζει τα θετικά πολλές φορές των γεγονότων της εθνικής ιστορίας και 

αντίστοιχα να αποσιωπά ή να μην δίνει έμφαση στα αρνητικά”(Σ.13, Α). Εκείνο που 

κατά τη γνώμη του θα έπρεπε να συμβαίνει, είναι: 

 

Να γίνεται πάντα με επιστημονικά κριτήρια, να γίνεται πάντα με μια βάση επι-

στημονική όπου θα υπάρχει η έρευνα, η διασταύρωση στοιχείων, η αξιοπιστία 
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των πηγών, η οποία θα μπορεί να καταλήγει σε συμπεράσματα που έχουνε πάντα 

αυτή την αληθινή, την επιστημονική βάση. Θα είναι, δηλαδή, απαλλαγμένα από 

στερεότυπα και από αντιλήψεις και από μύθους που πολλές φορές είναι πολύ ι-

σχυροί. Και ειδικά στα παιδιά, ειδικά στα παιδιά έχουν μια δύναμη πολύ μεγάλη, 

ειδικά αυτοί οι μύθοι (Σ.13, Α).   

 

Για τον ίδιο, δύο στόχοι φαίνονται ιδιαίτερα σημαντικοί: να μπορέσουμε, όσο 

μπορούμε, να ξεφύγουμε λίγο από αυτό το στεγνά εθνοκεντρικό, το οποίο ταυτίζεται με 

το απόλυτα αληθινό και προδιαγεγραμμένο και ακόμη να καταλάβουν ότι τα πράγματα 

δεν είναι, δεν έχουν μία ευθεία. Δηλαδή, ενώ κάνεις τη γραμμή του χρόνου σαν μία ευ-

θεία, ταυτόχρονα όμως αυτή η ευθεία έχει ένα δυναμισμό μέσα της, έχει τομές, έχουν 

συμβεί πολλά πράγματα και πολλές φορές υπάρχουν δυνάμεις που κρατούν αυτή την 

εξέλιξη. Η εξέλιξη για να γίνει, γίνεται ένας αγώνας, γίνονται συγκρούσεις, όχι απαραί-

τητα διακρατικές αλλά και εσωτερικές πολλές φορές. Αυτό που λέμε… η έννοια των δυ-

νάμεων που προχωρούν και των δυνάμεων που συντηρούν ή οπισθοδρομούν είναι κι 

αυτό ένα στοιχείο και αυτό πρέπει να φανεί μέσα από την ιστορία (Σ.13, Α). 

Η ιστορία και για τους τρεις είναι ένα αντικείμενο που τους ενδιαφέρει και το δι-

δάσκουν με πολύ ευχαρίστηση. Οι εξελίξεις στην ιστορική εκπαίδευση και η ενημέ-

ρωση πάνω σ’ αυτές είναι μέσα στις προτεραιότητές τους καθώς, όπως μας είπαν 

“παρακολουθώ οτιδήποτε έχει σχέση με την ιστορία. Σεμινάρια για εκπαιδευτικούς, ο-

μιλίες και ότι αναφέρεται γενικά στην ιστορία και ιδιαίτερα ό,τι έχει σχέση με την τοπι-

κή. Υπάρχει μια επαφή και με το κέντρο ιστορίας, εδώ της πόλης, με ότι γενικά από 

δραστηριότητες ετοιμάζει ας πούμε και μία επίσκεψη με τα παιδιά”(Σ.13, Α). Αποδί-

δουν στην ιστορία ορισμούς φειδωλούς όπως: “Την ιστορία τη βλέπω ως μια αναζήτη-

ση”(Σ.8, Γ)  ή διαφορετικά “θέτει ερωτήματα… αποδομεί λίγο τα πράγματα και σε βο-

ηθάει να γίνεις πιο…ριζοσπαστική ίσως μέσα σου”(Σ.7, Γ) έως έναν μακροσκελή ορι-

σμό πολλών λέξεων:  

 

Η ιστορία είναι αυτή η κοινωνική παρακαταθήκη θα λέγαμε, η διαδρομή του αν-

θρώπου, η εξέλιξή του μέσα από τους αιώνες, είναι αυτή η αλληλουχία μέσα από 

αυτή την εξέλιξη, αλληλουχία γεγονότων, δράσεων, πάντα εμπεριέχει το στοιχείο 

της σύγκρουσης κι αυτό είναι ξεκάθαρο σ’ όλη αυτή την εξέλιξη. Ότι έχει μία δυ-

ναμική, η οποία πολλές φορές εκφράζεται από κοινωνικές ομάδες, τα πρόσωπα 

παίζουν κι αυτά το δικό τους ρόλο αλλά πάντα είναι ενταγμένα μέσα από την ο-

πτική των κοινωνικών ομάδων. Η ιστορία γράφεται πάντα με τους στόχους που 
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βάζει κάθε εθνική ομάδα, κάθε εθνική κοινότητα. Γι’ αυτό πολλές φορές τα ίδια 

γεγονότα αντιμετωπίζονται διαφορετικά από μια κοινότητα Α', από μία κοινότητα 

Β' ή Γ' (Σ.13, Α). 

 

Αποδίδουν τις αντιλήψεις τους αυτές σε παράγοντες πέρα από τα μαθητικά τους 

χρόνια. Αντίθετα μάλιστα πιστεύουν, πως η τυπική εκπαίδευση βοήθησε ελάχιστα 

έως καθόλου στη σημερινή τους οπτική για την ιστορία. Επιπρόσθετα, η πολιτική το-

ποθέτηση και η προσωπική ενασχόληση θεωρούνται σημαντικότατοι παράγοντες που 

προσανατολίζουν τις αντιλήψεις τους για την ιστορία και το ρόλο που αυτή επιτελεί. 

 

Είχα την εντύπωση, αυτό μας είχαν μάθει στο σχολείο ότι ιστορία-ίστωρ = γνώση 

του παρελθόντος, για να μην επαναλάβουμε τα λάθη. Όχι, τελικά με τα χρόνια 

…στην αρχή κι εγώ το έκανα. Δηλαδή, έλεγα στα παιδάκια ότι μαθαίνουμε την 

ιστορία γι’ αυτό. Θεωρώ ότι το περνάς στην αρχή, όταν βγαίνεις από τις Ακαδη-

μίες ή και τα Παιδαγωγικά τμήματα. Δεν είναι κακό… ξέρεις ότι έχει σχέση με 

ιστορία είχε πάντα σχέση με τον Παπαρηγόπουλο, με τα ντοκουμέντα, τον Φυ-

τράκη, ξέρεις. Δηλαδή, κι εγώ σαν μαθήτρια προσπαθώντας να σκεφτώ τι είναι 

ιστορία αυτούς είχα κατά νου… Άρχισα και ψαχνόμουνα. Δηλαδή, ο κλασικός 

ορισμός, γιατί διδάσκεται η ιστορία, λειτούργησε αφορμηστικά σε μένα ώστε να 

ψαχτώ Δεν ήξερα, ήξερα αυτά που είχα μάθει σαν παπαγαλάκι από τα βιβλία, έτσι 

μην τρελαθούμε (Σ.7, Γ).  

 

Τα μαθητικά χρόνια και τα φοιτητικά χρόνια είναι εντελώς ξεκομμένα με το σή-

μερα. Άλλο πράγμα. Δηλαδή, από τη στιγμή που θα πεις πως πρέπει να ξεφύγουμε 

από την εθνική ιστορία και να πάμε σε μια άλλη ιστορία, ιστορία των ανθρώπων, 

της καθημερινής ζωής, των απλών πραγμάτων, των αντικειμένων. Αυτά δε στα 

μαθαίνει το σχολείο. Η επαφή μου με το Διδασκαλείο, γενικά η επαφή με το πα-

νεπιστήμιο είναι αυτό που με ώθησε να εντρυφήσω και να μπω σ΄ αυτή τη διαδι-

κασία της έρευνας, της ιστορικής έρευνας. Η μαγεία που κρύβει μια πηγή ας πού-

με, αυτό το πράγμα, ε! αυτό με μάγεψε. Ακόμη και τον ίδιο σου τον εαυτό μπο-

ρείς να βρεις. Γι’ αυτό λέω αναζήτηση με άλφα κεφαλαίο (Σ.8, Γ). 

 

Κοίταξε, εγώ πιστεύω, ότι τελικά η αναζήτηση έχει ένα προσωπικό στοιχείο. Παί-

ζει, παίζει μεγάλο ρόλο και η δική σου η, αν θέλεις, πολιτική αναφορά. Έχει σχέ-

ση, η ιστορία, με την πολιτική σου ταύτιση πολλές φορές αλλά και η διαθεσιμό-

τητά σου να μπορείς να δεις κι από οπτικές καινούριες τα πράγματα, έτσι… Παί-
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ζει ένα σημαντικό ρόλο η πολιτική τοποθέτηση. Για μένα μετράει και η προσωπι-

κή διάθεση να μελετήσεις, να δεις τα πράγματα και από μία άλλη οπτική. Και βέ-

βαια και το να μπορείς να διασταυρώνεις αν αυτά που έχεις μάθει ανταποκρίνο-

νται στην επιστημονική αλήθεια (Σ.13, Α).  

 

Όλα τα παραπάνω ακούγονται αρκετά διαφορετικά από ότι μέχρι στιγμής έχουμε 

δει και άπτονται ζητημάτων που θέτει η σύγχρονη ιστορική εκπαίδευση. Τι πιστεύουν 

οι εκπαιδευτικοί αυτοί πως πρέπει να διδάσκονται τα παιδιά στο μάθημα της ιστορί-

ας; 

  

Ποια ιστορία αρμόζει στα παιδιά του δημοτικού σχολείου; 

Και οι τρεις εκπαιδευτικοί έχουν κοινό τους σημείο το γεγονός πως θέτουν ως 

προτεραιότητα τα ενδιαφέροντα του μαθητικού κοινού, όταν αναφέρονται στις σκέ-

ψεις τους για το ιστορικό περιεχόμενο. Πολύ σημαντική παράμετρος αναδεικνύεται, 

επίσης, η πρόκληση του ενδιαφέροντος των παιδιών για το ιστορικό μάθημα, από τη 

στιγμή που πιστεύουν πως “αν παραμείνεις στο στενά θεωρητικό, αν παραμείνεις δη-

λαδή σ’ ένα επίπεδο απομνημόνευσης, δεν αρέσει. Δηλαδή, αυτή η πληθώρα ονομάτων, 

χρονολογιών και τα λοιπά τα αποθαρρύνει κι είναι ότι το χειρότερο”(Σ.13, Α) ή όπως 

το θέτει διαφορετικά μία εκπαιδευτικός “τους μιλάς (εν. συναδέλφους) για επισκέ-

ψεις… μπαίνουν στην τάξη, ανοίξτε παιδιά τα βιβλία, τι έχουμε παρακάτω, εξ καθέδρας 

διδασκαλία, κι έχουν την απαίτηση και σου λένε δε μαθαίνουν τα παιδιά ιστορί-

α…”(Σ.7, Γ). Από κει και πέρα συναντάμε τόσες διαφορετικές απόψεις όσοι είναι και 

οι εκπαιδευτικοί πάντα, όμως, στα πλαίσια μιας μαθητοκεντρικής προσέγγισης. Αξί-

ζει να σημειώσουμε πως και οι τρεις αναφέρονται στην πολυσυζητημένη από τη βι-

βλιογραφία εμπειρία τους  και διαπιστώνουν εμπειρικά αυτά που προτείνονται από τη 

θεωρία.  

 

Εμένα θα μ’ ενδιέφερε να απομονώσω ενότητες. Τώρα που το σκέπτομαι ας πού-

με στην Δ΄ τάξη. Τι μπορεί να είναι αυτό που απασχολεί περισσότερο τα παιδιά; 

Στην Δ΄ αρχίζουν πλέον και ασχολούνται με πράγματα καθημερινά… θεωρώ πως 

ένας πολύ καλός τρόπος να κάνεις ιστορία είναι να συνδυάσεις τη λαογραφία της 

περιοχής… Θα ήθελα, λοιπόν, να μπορούσαμε το πρώτο τρίμηνο ή εξάμηνο να 

κάνουμε τοπική ιστορία για ν΄ αγαπήσει το παιδί τον τόπο του, να δελεαστεί και 

να πάει προς τα πίσω και μετά να συνεχίσει με αρχαϊκά χρόνια. Εμένα μ’ αρέσουν 

τα αρχαϊκά χρόνια, θεωρώ ότι είναι πολύ καλή επιλογή… Ή να συνδυάσεις γεω-
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γραφία και ιστορία στην Ε΄ για παράδειγμα. Έτσι, ξεκομμένα κι απομονωμένα ό-

χι. Να βρεθεί ένας τρόπος απ’ το Υπουργείο, από μας…(Σ.7, Γ). 

 

Έρευνα. Αυτή είναι η άποψή μου. Και νομίζω ότι αυτό γοητεύει και τα παιδιά. 

Ένα παιχνίδι αναζήτησης, δηλαδή πληροφοριών και απαντήσεων και αναζητήσε-

ων και να βγάλουν έτσι, να μπορούν να λειτουργούν και στο χθες και στο σήμερα. 

Και πολλές φορές έτσι έκανα και την ερώτηση: Σήμερα υπάρχουν ανάλογα γεγο-

νότα;. Βλέπετε γύρω σας; Δηλαδή, η ιστορία αυτό που λένε επαναλαμβάνεται, ό-

ντως είναι μια πραγματικότητα. Να μπορούν να δουλεύουν σε δύο επίπεδα: χθες 

και σήμερα. Ή να μπορούμε να προβλέψουμε το μέλλον με βάση αυτά που έχου-

με σήμερα. Σ  .αυτήν τη κατεύθυνση (Σ.8, Γ) ۥ

 

Ο άνδρας εκπαιδευτικός, αρχικά, επικεντρώνει το ενδιαφέρον του στην προσπά-

θεια μεταστροφής της έμφυτης τάσης των παιδιών για περιπέτεια, στοιχείο που, σε 

άλλο σημείο της συνέντευξης, το εντοπίζει πιο έντονο στα αγόρια παρά στα κορίτσια, 

επιθυμώντας να στρέψει τη διάθεση αυτή σε τομείς, όπως ο πολιτισμός . “Κοίταξε, 

βασικά τα παιδιά πολλές φορές έχουν μία τάση σ’ αυτό που έχει μέσα του το στοιχείο 

της περιπέτειας. Στο θέμα της ιστορίας αυτό είναι δηλαδή κάτι το δυναμικό. Οπότε εκεί 

πέρα έχεις να κάνεις μια δουλειά να αντιστρέψεις λίγο αυτή την αντίληψη”. Επιπρόσθε-

τα, η μείωση της ύλης θεωρείται από τον ίδιο κομβικής σημασίας ενέργεια, καθώς: 

   

Η ιστορία μας πιάνει ένα πολύ μεγάλο κομμάτι χρονολογικό Ένα τεράστιο κομ-

μάτι, πολύ μεγάλο, το οποίο διδάσκεται με αλχημείες. Με αλχημείες και προσθα-

φαιρέσεις…Οι παγκόσμιοι πόλεμοι, ο εθνικός διχασμός, η μικρασιατική κατα-

στροφή, ο εμφύλιος, αυτά τα προσπερνάς πάρα πολύ γρήγορα. Τα παιδιά πολύ 

αμφιβάλλω αν καταλαβαίνουνε τελικά την ουσία αυτών των γεγονότων και περ-

νάνε έτσι. Περιττό να πούμε, ότι αν μια φορά υστερείς στο θέμα πολιτισμός στα 

προηγούμενα, στον τελευταίο αιώνα ο τομέας πολιτισμός περνάει τελείως στο πε-

ριθώριο (Σ.13, Α).  

 

Η τοπική ιστορία, τέλος, και η συμβολή της στην ιστορική κατανόηση μέσα από 

την έννοια της εξέλιξης τοποθετείται στις προτεραιότητες του και αναφέρεται στην 

εμπειρία του και στην αντίδραση των παιδιών. “Ακόμα και όταν πας στην μεταπολεμι-

κή Ελλάδα, ας πούμε, όταν πας και τους δείξεις στοιχεία της πόλης τους, πώς η πόλη 

αυτή ήταν και πώς έγινε στην πορεία…Καταλάβανε τελικά τι σημαίνει αυτό που λένε 
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εξέλιξη ιστορική και είδαν, ότι ενώ τελικά κάτι κερδίζεις στην εξέλιξη έχεις κάποια ο-

φέλη, από την άλλη χάνεις και πράγματα, πράγματα σημαντικά για τη ζωή σου Θυμάμαι 

παιδιά να μου λένε ότι «εδώ αυλή» ξέρω γω και τώρα αυλή πού; ” (Σ.13, Α). 

 

Ιστορία και σχολική ιστορία  

“Είναι πολύ λεπτά τα όρια και για τον καθένα πολύ υποκειμενικά ”(Σ.8, Γ). Αυτό 

πιστεύει η μία εκπαιδευτικός από τους/τις τρεις, αναφερόμενη, έστω και έμμεσα, στη 

μετά-Πιαζέ αντίληψη για τις ιστορικές δυνατότητες των ηλικιών που φοιτούν στο δη-

μοτικό σχολείο λέγοντας : 

 

Εγώ, ας πούμε, γενικώς τους μαθητές μου δεν τους θεωρώ μικρούς. Θεωρώ πως 

σε εκπλήσσουν και σε ξεπερνούν. Ποτέ δε θεώρησα πως έχουν όρια οι μαθητές 

μου. Οπότε και οι απαιτήσεις μου και τα όριά μου ήταν διαφορετικά απ΄ ότι θα 

ήταν για κάποιους άλλους. Σχολική ιστορία με την έννοια ότι αυτή που θέλουμε 

εμείς να πάρουν τα παιδιά. Εγώ έτσι το ερμηνεύω, μπορεί να κάνω λάθος. Σχολι-

κή ιστορία με την έννοια των πιο καθημερινών πραγμάτων, όχι της εθνικής ιστο-

ρίας, της γεγονοτολογικής ιστορίας. Έτσι την έχω στο μυαλό μου (Σ.8, Γ). 

 

Για τους/τις άλλους/ες δύο εκπαιδευτικούς δε τίθεται ζήτημα, καθώς δηλώνουν “όχι δεν 

είναι το ίδιο πράγμα”. Πιστεύουν όπως και η πλειοψηφία των εκπαιδευτικών με τους 

οποίους μιλήσαμε πως “η σχολική ιστορία είναι κάτι που έχει σχέση με μια περιρρέου-

σα ατμόσφαιρα του να φτιάξουμε, να πλάσουμε πολίτες, ίσως αυτό είναι, αυτό έχω εγώ 

κατά νου”(Σ.7, Γ). Ή αντίστοιχα “η σχολική ιστορία είναι επικεντρωμένη…έχει ένα 

καθαρά στοιχείο ελληνοκεντρικό. Συνήθως εξιδανικεύει το ελληνικό στοιχείο, το βάζει 

ως κέντρο του ενδιαφέροντός της”(Σ.13, Α). Και οι δύο πιστεύουν πως αυτό το χαρα-

κτηριστικό της σχολικής ιστορίας μπερδεύει και οδηγεί σε λάθος δρόμο τις αντιλή-

ψεις των παιδιών. Είναι συγκλονιστική η περιγραφή που κάνει ο εκπαιδευτικός για 

την αντίδραση των μαθητών/τριών της τάξης του που αφορά τις σφαγές αμάχων κατά 

την κατάληψη της Τριπολιτσάς: 

 

Όταν κάναμε την άλωση της Τριπολιτσάς και το πώς έγιναν τα γεγονότα και ανα-

φέραμε πως μέσα από κει, μέσα από την άλωση, μέσα από τη φόρτιση που υπήρχε 

στους επαναστατημένους Έλληνες, όταν μπήκαν μέσα στην πόλη, πήρε η μπάλα 

αθώους και ένοχους...Δηλαδή, χάθηκαν πάρα πολύ άνθρωποι και αναφέρονται 

μέσα απώλειες γυναικόπαιδων πάνω από 20 χιλιάδες. Όταν, λοιπόν, τους έλεγα 
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ότι μέσα σ’ αυτό τον ορυμαγδό των γεγονότων χάθηκαν αθώοι άνθρωποι, γυναι-

κόπαιδα, οι οποίοι ήταν τουρκόπουλα, παιδιά σαν κι εσάς, σαν κι εμάς, αθώες ψυ-

χές, γύρισαν τα παιδιά και μου είπαν «εντάξει κύριε, Τούρκοι δεν ήταν;». Πώς 

αυτό; Κι όταν τους λέω ναι, αλλά αυτό το έκαναν οι πατεράδες τους, οι γονείς 

τους, ενώ τα παιδιά τα ίδια είναι τα θύματα αυτής της ιστορίας. Δηλαδή, βρίσκανε 

ακριβώς αυτή την απάντηση: ήταν Τούρκοι. Ήταν τόσο, δηλαδή, η ταύτιση μεγά-

λη, ο εχθρός, ο απέναντι, ο άλλος, το οποίο ήταν πάρα πολύ ισχυρό. Δεν υπήρχε 

συναισθηματισμός, δεν υπήρχε (Σ.13, Α). 

  

 Η εκπαιδευτικός δηλώνει αρχικά πως “ένα κράτος δεν έχει την ανάγκη, ξέρεις 

από τις ιστορίες, οι οποίες θα αναπαράγουν έθνη”. Αντιλαμβάνεται την ιστορία “ως 

μικρές καθημερινές ιστορίες, αφού βλέπεις πράγματα ν’ αναιρούνται καθημερινά” και 

πιστεύει πως “θα πρέπει το παιδί να μάθει, για να επιβιώσει, σε μια καθημερινότητα 

ζούγκλας όπως είναι αυτή. Ότι η ιστορία είναι κάτι που γίνεται και θα γίνεται και θα 

ξαναγίνεται”. Αμφιταλαντεύεται, όμως, για το ποιος τελικά είναι ο ρόλος της στο 

σχολείο. “Η σχολική ιστορία πρέπει να αποδεσμευτεί και λίγο από το τι θέλουμε ως έ-

θνος και ως κράτος. Βέβαια, από την άλλη σκέφτομαι και ότι ένα κράτος έχει ανάγκη 

να βάλει τα όριά του, την ταυτότητά του…” (Σ.7, Γ).  

 

Μάθημα ιστορίας στην τάξη 

Οι εκπαιδευτικοί της κατηγορίας αυτής, όπως προαναφέρθηκε, διαθέτουν στη 

θεωρητική τους σκευή επιμορφωτικά προγράμματα για τη διδακτική της ιστορίας. Τα 

αποτελέσματα ερευνών που αφορούν την επιμόρφωση των εκπαιδευτικών και την 

αλλαγή των αντιλήψεών τους σε θέματα διδασκαλίας και μάθησης στην ιστορία είναι, 

μπορούμε να πούμε, μοιρασμένα ανάμεσα σ’ αυτά που διαπιστώνουν αλλαγή και υι-

οθέτηση σύγχρονων προσεγγίσεων (Turner-Bisset, 2001) και σ’ αυτά που η αλλαγή 

δε γίνεται εμφανής (MacDiarmid, 1994). Οι εκπαιδευτικοί της δικής μας έρευνας είτε 

άμεσα -η επαφή μου με το Διδασκαλείο… με το πανεπιστήμιο… με ώθησε να εντρυφή-

σω και να μπω σ΄ αυτή τη διαδικασία της έρευνας, της ιστορικής έρευνας- είτε έμμεσα 

- είχα την εντύπωση, αυτό μας είχαν μάθει στο σχολείο … για να μην επαναλάβουμε τα 

λάθη. Όχι, τελικά με τα χρόνια… άρχισα και ψαχνόμουνα- ή σύμφωνα με τον άνδρα 

εκπαιδευτικό -η ιστορία έχει σχέση με την πολιτική σου ταύτιση πολλές φορές αλλά και 

τη διαθεσιμότητά σου να μπορείς να δεις κι από οπτικές καινούριες τα πράγματα- δη-

λώνουν πως οι αλλαγές στις επιστημολογικές και παιδαγωγικές τους αντιλήψεις για 
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την ιστορία είχαν ως έναυσμα μία προσωπική διάθεση και πήραν σάρκα και οστά μέ-

σα από επιμορφωτικά προγράμματα.  

Παρουσιάζει, λοιπόν, ιδιαίτερο ενδιαφέρον να ‘παρακολουθήσουμε’ το μάθημα 

ιστορίας που μας περιγράφουν. Αξίζει, για μια ακόμη φορά, να τονίσουμε τη διαπί-

στωση πως η διδασκαλία είναι μια ατομική υπόθεση και ο καθένας και η καθεμιά το-

ποθετεί τη δική του πινελιά και μεταφράζει και αξιοποιεί τις γνώσεις με βάση τα εν-

διαφέροντα, την εμπειρία και το μαθητικό κοινό το οποίο κάθε φορά αντιμετωπίζει.  

Οι δύο γυναίκες εκπαιδευτικοί ακολουθούν μία κοινή και ταυτόχρονα αντίστρο-

φη πορεία με ό,τι μέχρι στιγμής έχουμε ακούσει ως προς την προσέγγιση και επεξερ-

γασία του κυρίως κειμένου. Η ανάγνωσή του πραγματοποιείται μετά το πέρας της 

επεξεργασίας της καινούριας ενότητας. Εκπαιδευτικοί και μαθητές/τριες επεξεργάζο-

νται πρώτα τις πηγές είτε του βιβλίου είτε άλλες που φέρνουν οι εκπαιδευτικοί στην 

τάξη. Σύμφωνα με τα λόγια τους: 

 

Πρώτα ξεκινούσαμε56 από το συνοδευτικό κείμενο, όσο πηγή μπορεί να θεωρηθεί 

αυτό. Διάβαζα συνήθως αυτό το κείμενο και μέναμε στο ‘ποιανού είναι’. Δηλαδή, 

να καταλάβουμε λίγο ότι γράφτηκε από ανθρώπους που είναι… ψάχναμε στη βι-

βλιοθήκη. Στη βιβλιοθήκη μας,, λοιπόν, είχαμε και ένα λεξικό με αρχαίους συγ-

γραφείς. Ποιος είναι, τι έχει κάνει, πότε έχει ζήσει; Οπότε ψάχναμε να βρούμε και 

στοιχεία της καθημερινότητας μέσα από τις πηγές. Το κείμενο γινόταν… εγώ κά-

νοντας αυτό το ταξίδι προς τα πίσω, ήδη με τις κατάλληλες ερωτήσεις έβγαζαν τα 

παιδιά το κείμενο, τελείωνε και το κείμενο. Οπότε το κείμενο γινόταν μια απλή 

ανάγνωση από τα παιδιά (Σ.7, Γ). 

 

Διαβάζαμε την πηγή και με βάση τις πληροφορίες που είχαμε από προηγούμενα 

μαθήματα προσπαθούσαμε να μπούμε στο καινούριο. Ο χάρτης ήταν βασικό ερ-

γαλείο και φωτοτυπίες που μπορεί να τους έδινα εγώ από πηγές σχετικά με το μά-

θημα που θέλαμε να δούμε. Έτσι δουλεύαμε… Το κυρίως κείμενο το αφήναμε 

πάντα για το τέλος κάνοντάς το μια ανάγνωση… Όταν τελειώναμε το μάθημα κά-

ναμε μια αναθεώρηση όλων αυτών, πηγαίναμε προς τα πίσω πάλι και λέγαμε μια 

αναφορά του τι είπαμε. Θέλοντας να καταλήξουμε, απλά κάναμε μια ανάγνωση 

στο κείμενο (Σ.8, Γ). 

 

                                                 
56 Η χρήση παρελθοντικού χρόνου οφείλεται στο γεγονός πως κάποιες από τις συνεντεύξεις έγιναν 
μετά το τέλος της σχολικής χρονιάς, κατά τη διάρκεια του καλοκαιριού.  
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Ο άνδρας εκπαιδευτικός βλέπουμε να ακολουθεί την προσέγγιση που έχουμε 

συναντήσει ως τώρα στις περιγραφές των μαθημάτων, δηλαδή, “το διαβάζουν, ένα 

παιδί φωναχτά”. Δίνει όμως ιδιαίτερη βαρύτητα στην εξαγωγή του ιστορικού, κάθε 

φορά, λεξιλογίου: “Θέλω πάντα να ξέρουν στο κείμενο που έχουν μπροστά τους ποιο 

είναι το ιστορικό λεξιλόγιο. Δηλαδή, να ξέρουν πάντα τι θα πρέπει να υπογραμμίσουν… 

Οπότε σε κάθε μάθημα έχουμε πάντα τις λέξεις - κλειδιά” (Σ.13, Α). Η ενασχόληση με 

το λεξιλόγιο του ιστορικού κειμένου είναι μια πρακτική που τη συναντάμε και στο 

μάθημα της μίας από τις δύο εκπαιδευτικούς από τη στιγμή που “κάποιες λέξεις – 

κλειδιά που μας βοηθούσαν να κάνουμε το ταξίδι στην ιστορία…. Έπαιρνα, λοιπόν, αυ-

τό το λεξιλόγιο, που μας απασχολούσε και που ‘’ύπουλα’’ εγώ θεωρούσα πως ήταν οι 

άγνωστες λέξεις μέσα στο κείμενο, που ήδη είχαμε και το παρουσίαζα στον πίνακα μέσα 

από οικογένεια λέξεων…” (Σ.7, Γ). Κι αυτό γίνεται, επειδή πιστεύει πως “όταν ένα 

παιδί κατανοήσει τι σημαίνει η κάθε λεξούλα, μπορεί εύκολα να τη δουλέψει επικοινω-

νιακά, να τη δει μέσα στη χρήση της” 

Η δυσκολία των παιδιών στην κατανόηση της έννοιας του χρόνου αποτελεί το 

ερέθισμα για την επινόηση τρόπων που θα βοηθήσουν στο ξεπέρασμά της. Η ‘γραμμή 

του χρόνου’ υπάρχει πάντα στις τάξεις του εκπαιδευτικού, γιατί “στα παιδιά η έννοια 

του χρόνου είναι θολή, είναι ασαφής. Δηλαδή, για τα παιδιά ακόμη και αυτής της ηλικί-

ας που συζητάμε τώρα, το παρελθόν είναι θολό. Δηλαδή, ότι ξεπερνάει τα βιώματά τους 

και τα βιώματα των γονέων τους για αυτούς είναι ασαφή. Το πριν από εκατό χρόνια 

έχει περίπου την ίδια σημασία με το πριν από διακόσια ή πεντακόσια χρόνια ή χίλια 

χρόνια” (Σ.13, Α). Αποτελεί σημαντικό στόχο στη διδασκαλία του, γιατί φαίνεται να 

γνωρίζει καλά πως “τα παιδιά θέλουν να έχουν κάτι συγκεκριμένο μπροστά τους, ένα 

σημείο αναφοράς, το οποίο να αναπαριστάται πολλές φορές, να μην είναι αφηρημένο. 

Αυτό μπορεί να είναι μια εικόνα, ένα σχέδιο, να είναι ένα κείμενο, κάτι που να είναι 

συγκεκριμένο” και η χρονογραμμή εντάσσεται στο πλαίσιο αυτό. Άλλωστε, πιστεύει 

πως είναι απαραίτητο για μια επιτυχημένη διδασκαλία “να έχεις στο μυαλό σου το πού 

θέλεις να πας τα πράγματα. Τελικά, τι να κρατήσουν στο μυαλό τους”(Σ.13, Α). Το συ-

γκεκριμένο, το χειροπιαστό στο μάθημα της ιστορίας αναδεικνύεται βασικός στόχος 

και μία από τις πιο ενδεδειγμένες πρακτικές, και σε άλλη περιγραφή, μαθήματος, κα-

τά τη διάρκεια του οποίου, τα παιδιά “παρατηρούν, περιγράφουν τις εικόνες, συνήθως 

με την αριστοτελική περιγραφή από πάνω προς τα κάτω, από αριστερά προς τα δεξιά. 

Τι κάνει ο καθένας και πώς νιώθει. Έχουν μάθει όμως” (Σ.7, Γ). Η εκπαιδευτικός έχει 

διαπιστώσει πως η περιγραφή εικόνων είναι ένα είδος ιστορικής δεξιότητας που θέλει 
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το χρόνο της για να έχει αποτελέσματα. Γι’ αυτό ακριβώς το λόγο “αφιερώνω ένα με 

ενάμιση μήνα με εικόνες. Δεν αναιρούσαμε το κείμενο της ιστορίας, όμως, πριν φτά-

σουμε, κάναμε μια ολόκληρη περιήγηση με τις πηγές και το φωτογραφικό υλικό που εί-

χαμε στα χέρια μας”  

Όλα τα παραπάνω, βέβαια, δεν ανακαλύπτονται ξαφνικά και τυχαία. Η εμπειρία 

είναι πολύ σημαντικός παράγοντας που καθοδηγεί τους/τις εκπαιδευτικούς αλλά δε 

θα πρέπει να αποτελεί πανάκεια. Γι’ αυτό και βλέπουμε να διατυπώνεται η άποψη 

που λέει: η ιστορία για μένα θέλει μεθοδολογία. Θέλει εκπαίδευση των εκπαιδευτικών 

(Σ.8, Γ). Η παραπάνω άποψη είναι ενταγμένη στο πνεύμα της διαμόρφωσης ερευνη-

τικών δεξιοτήτων, αρχικά ανάμεσα στους/στις εκπαιδευτικούς ώστε “να μπορούν να 

εκμαιεύσουν πληροφορίες…να μπορούν ν΄ αναζητούν πηγές, να τις επεξεργάζονται, να 

τις ερμηνεύουν” και στη συνέχεια η μεθοδολογική αυτή γνώση να μπορεί να καταλή-

γει στους αποδέκτες που είναι, βέβαια, τα παιδιά. Σύμφωνα με τα λόγια της: να έχουν 

τη ικανότητα να τις μεταφέρουν και στην ομάδα των παιδιών. όχι μασημένες πληροφο-

ρίες ή όπως μας τις έγραψαν οι άλλοι. Αυτούσια τα κείμενα και τα παιδιά να βγάλουν 

τα ίδια, τα συμπεράσματά τους (Σ.8, Γ). 

Το τι ακριβώς έχουν κατακτήσει καθημερινά οι μαθητές και οι μαθήτριές τους 

διαπιστώνεται στο επόμενο μάθημα συνήθως με τη μέθοδο των ερωταποκρίσεων. Ε-

νίοτε μπαίνουν και τεστ ημέρας. Οι εκπαιδευτικοί δεν απαιτούν από τα παιδιά να 

‘μάθουν το μάθημα’ στο σπίτι. Εξασφαλίζουν, όμως, την ενασχόληση με αυτό με 

τρόπους όπως: “θέλω να είμαι σίγουρος αν μη τι άλλο ότι θα διαβάσουν το μάθημα δυο 

τρεις φορές στο σπίτι. Κι αυτό κάπως μου το κατοχυρώνει σε εισαγωγικά ότι θα γρά-

ψουν την απάντηση σε κάποια ερώτηση που θα τους βάλω. Οπότε εξασφαλίζω ότι σί-

γουρα θα διαβάσουν μια δυο φορές το μάθημα για να την απαντήσουν”(Σ.13, Α). Ή 

διαφορετικά:  

 

Ποτέ δεν απαιτούσα από τα παιδιά να το αποστηθίσουν, να το ξέρουν όπως το λέ-

ει το βιβλίο… Τους έδινα ερωτήσεις, τις γράφαμε στον πίνακα με βάση τα σημεί-

α…Δηλαδή, λογικά το μάθημα το είχα χωρίσει σε κάποια κομμάτια. Οπότε κάθε 

ερώτηση που τους έδινα μετά, ήταν το κομμάτι … νοερά ν΄ απαντήσουν στις ε-

ρωτήσεις σ΄ αυτές που τους είχα δώσει. Τίποτε άλλο. Στο σπίτι να κάνετε μια δυο 

αναγνώσεις, ίσαμε για να θυμηθείτε έτσι κάποια γεγονότα (Σ.8, Γ).  
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Όλο αυτό το ‘ταξίδι’ στο χθες, όπως το αποκαλεί η άλλη εκπαιδευτικός που έ-

κανε με την τάξη της με τις εικόνες, τις φωτογραφίες, τα CD ROM, τις λέξεις-κλειδιά 

και τις θεματικές των παραγράφων είχε ως αποτέλεσμα “το μάθημα το μαθαίναμε, 

όμως το μαθαίναμε ήδη από το σχολείο”. Για του λόγου το αληθές “μου το έλεγαν οι 

μητέρες ότι, ενώ πέρσι στην ιστορία είχαμε δεινοπαθήσει να το μάθουμε κι ήταν και 

μυθολογία…”(Σ.7, Γ). 

Οι απαιτήσεις του ιστορικού μαθήματος, αφενός από την άποψη υλικού και α-

φετέρου από την άποψη επάρκειας χρόνου, έχουν ωθήσει τις δύο εκπαιδευτικούς σε 

κοινές ενέργειες προετοιμασίας που γίνονται, όμως, στην έναρξη της σχολικής χρο-

νιάς. Συγκεκριμένα:  

 

Φέτος με το που πήρα Τετάρτη, χώρισα το βιβλίο σε θεματικές ενότητες που εί-

χανε άμεση σχέση με το ταξίδι. Δηλαδή, χώρισα ας πούμε τα πρώτα μαθήματα 

που αφορούσαν τ’ αρχαϊκά χρόνια σε τέσσερις με πέντε ενότητες που κάθε ενότη-

τα έπιανε συνήθως το δίωρο της εβδομάδας που είχαμε την ιστορία. Έλεγα, δηλα-

δή, αυτή τη βδομάδα θ’ ασχοληθούμε μ’ αυτές τις ενότητες. Άρα, εγώ θα πρέπει 

να κάνω ένα φάκελο στο σπίτι με υλικό… αυτό, όμως, που σου λέω δε γινόταν 

φέτος . Δηλαδή, για κάποιους που το ακούν μπορεί να νομίζουν πως είναι δουλειά 

επιπλέον. Είναι επιπλέον, όταν ξεκινάς, στην αρχή, μετά απλώς συμπληρώνεις. 

Και το αφήνουμε (εν. το υλικό) στο σχολείο (Σ.7, Γ). 

 

Αυτό που μ΄ ενδιέφερε και συνήθως στην αρχή της χρονιάς, βλέποντας την ύλη, 

προσπαθούσα να φτιάξω μια πηγή πληροφοριών για μένα. Δηλαδή, κάποιες πηγές 

που θα μου ήταν χρήσιμες. Είχα κάποια βιβλία στάνταρ που προσπαθούσα, σα 

ντοκουμέντα δηλαδή, να τα χρησιμοποιήσω και έτσι κάναμε μια εισαγωγή στο 

μάθημα. Αλλά κακά τα ψέματα, αν δεν οργανωθείς στην αρχή της χρονιάς δε γί-

νεται. Ένα χρονοδιάγραμμα, να κάνεις καλές θεματικές και να τις κλείσεις, να 

κλείσεις μέσα κι άλλα μαθήματα και πρέπει ν’ αποκοπείς από τα βιβλία (Σ.8, Γ). 

 

Και οι δύο πιστεύουν πως ο χωρισμός των διδακτικών αντικειμένων σε διακρι-

τές διδακτικές ώρες δε βοηθάει ιδιαίτερα το μάθημα της ιστορίας που, όπως μας εί-

παν ‘δε βγαίνει σε μία ώρα’. Η ενσωμάτωση, όμως, της γλώσσας, για παράδειγμα, 

στην ιστορία ή το αντίστροφο δίνει κατά την άποψη και την εμπειρία τους λύσεις.  

 

 

 113

Διδ
ακ
τικ
ή Ι
στ
ορ
ίας

 

ΑΠ
Θ - Π

ΤΔ
Ε



Μας ανέφεραν, λοιπόν :  

 

Νιώθω ότι η ενσωμάτωση ιστορίας και γλώσσας μπορεί να σε προστατέψει και να 

σε βοηθήσει και να σε κατευθύνει σ’ ένα πολύ καλό επίπεδο. Δηλαδή, μέσα από 

ένα ντοκουμέντο να διδάξεις και γλώσσα και να τα καλύψεις όλα και έτσι να μην 

έχεις να κάνεις ξεχωριστά πράγματα. Να κερδίσεις χρόνο (Σ.8, Γ). 

 

Ως πρακτική εφαρμογή αυτής της θεωρίας της έκανε το εξής:  

 

Ας πούμε από αρχές Οκτώβρη έκανα στη γλώσσα ένα αφιέρωμα στον Παλαμά 

και εκεί μέσα έβαζα την ιστορία. Για το ’40 ας πούμε. Προσπαθούσα όσο μπο-

ρούσα να κλείσω πράγματα για να κερδίσω χρόνο… κι αν δε δουλέψεις μ’ αυτόν 

τον τρόπο σε κατευθύνουν τα παιδιά γιατί γίνεται πιο ενδιαφέρον και το μάθημα 

(Σ.8, Γ). 

 

Ή αντίστοιχα “κάναμε και τη μελέτη σε συνδυασμό με την ιστορία. Παραδείγμα-

τος χάρη, το βιβλίο της Μελέτης έχει πάρα πολλά στοιχεία που μπορούν να δουλευτούν 

ως πηγές και φωτογραφικές και γραπτές” (Σ.7, Γ). Οι αναφορές που ενισχύουν αυτή 

της την οπτική είναι πολλές : Μ’ ενδιέφερε τώρα, όταν, ας πούμε, στη γλώσσα είχα δι-

δάξει την περίληψη, τους έλεγα: τώρα παιδιά θέλω ένα κείμενο περιληπτικό, έκανα την 

αξιολόγησή μου συνδυαστικά με τη γλώσσα…Δεν ξεπερνούσαμε ποτέ την ώρα αρκεί να 

το δεις διαδραστικά με κάποιο πολιτιστικό πρόγραμμα που θα ‘ χεις επιλέξει κι ακόμα 

και την ώρα της αισθητικής αγωγής που εγώ την ‘έτρωγα’, δεν έκανα αισθητική αγωγή. 

Γιατί αισθητική αγωγή είναι κι αυτό (Σ.7, Γ). 

Ο άνδρας εκπαιδευτικός μας είπε, όπως και οι περισσότεροι εκπαιδευτικοί, πως 

“ναι, κοίταξε ομολογώ πως έχω πάρει πολλές φορές Πέμπτη, Έκτη τάξη και λίγο πολύ 

την ύλη την έχεις σκιαγραφημένη στο μυαλό σου”. Εκείνο, όμως, που θεωρεί απαραί-

τητο και σημαντικό είναι η συγκέντρωση και η χρήση του υλικού με το οποίο θα 

δουλέψει στο μάθημα της ιστορίας. “Το να συγκεντρώσεις υλικό είναι σημαντικό. Δη-

λαδή, πώς θα μπορέσεις να εντάξεις και νέο υλικό μέσα στο μάθημα. Το θέμα είναι και 

πώς μπορείς να κάνεις και τη διαχείριση αυτού του υλικού. Γιατί μπορείς να έχεις χι-

λιάδες πράγματα αλλά ποια θα προλάβεις να βάλεις μέσα;” (Σ.13, Α).  Για τι είδους 

υλικό άραγε μιλάει; “Κοίταξε προσπαθώ να βρω οτιδήποτε υπάρχει, από οπτικό υλικό, 

σλάιτς, ταινίες, ντοκιμαντέρ και προσωπικό και του σχολείου αλλά και τα παιδιά εάν 

έχουν την ευχέρεια να φέρουν κάτι ακόμα καλύτερο”(Σ.13, Α).  
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Πώς διαχειρίζονται τις διαφορετικές απόψεις τους σε ζητήματα ερμηνειών του 

σχολικού βιβλίου; Η απόρριψη υιοθέτησης ενός κανονιστικού και απόλυτα αληθινού 

λόγου όπως αυτός εκφράζεται μέσα από τα σχολικά βιβλία ιστορίας φαίνεται να απο-

τελεί κοινή τους πρακτική. Η αντιμετώπιση τέτοιων θεμάτων, όταν προκύπτουν, φαί-

νεται πως είναι ίδια με τους/ τις υπόλοιπους/ες εκπαιδευτικούς: σ’ ένα επίπεδο συζή-

τησης στην τάξη καθώς δεν υπάρχει αναφορά διασταύρωσης πηγών και εξαγωγή συ-

μπερασμάτων.  

 

Βασικά το λέω στα παιδιά. Τη γνώμη του βιβλίου την περνάω ξώφαλτσα όπου δε 

συμφωνώ. Δηλαδή, δε δίνω μεγάλη σημασία ή βαρύτητα. Προσπαθώ, όμως, με 

την ερώτηση που θα κάνω να τα ωθήσω να το ψάξουν τα ίδια. Φέρνω, όμως, εγώ 

πάντα το παράδειγμα: τι γίνεται σήμερα; (Σ.7, Γ). 

 

Ναι, πολλές φορές. Και την είπα. Όπως κι απ’ αυτά ζητούσα ότι αισθάνονται και 

ότι διαφωνίες είχαν ή άκουσαν να τις πουν, να τις κουβεντιάσουμε και ο καθένας 

να έχει την άποψή του. Απλά ν’ ακούμε πράγματα και να προσπαθούμε να μπού-

με στη λογική ότι δεν καταλαβαίνουμε να το κρατάμε ή να το δικαιολογήσουμε 

και στο μέλλον ίσως κάποια στιγμή να διευρυνθεί το μυαλό μας για να δούμε τα 

πράγματα ξεκάθαρα. Αλλά, ναι, ο καθένας είχε τη γνώμη του (Σ.8, Γ). 

 

Ναι, την άποψή μου τη λέω στα παιδιά. Είναι δύσκολο, όμως,, είναι πολύ δύσκο-

λο, δεν είναι εύκολο. Το μόνο που μπορείς να κάνεις είναι τα παιδιά αν μην τι άλ-

λο να τους ανοίξεις όλα τα παράθυρα, όλους τους ορίζοντες, να μπορούν μέσα 

από κει ν’ ανακαλύψουν τα πράγματα. Αν δε θέλεις να επιβάλλεις. Πάντως ο πει-

ρασμός να επιβάλλεις είναι μεγάλος, αυτό είναι αλήθεια. Υπάρχει, και είναι και 

μια παγίδα (Σ.13, Α). 

 

Κάνοντας την αυτοκριτική της, μία εκπαιδευτικός διαπιστώνει τα πολύ εύθραυ-

στα όρια μεταξύ της ελευθερίας της γνώμης και της επιβολή της σε ιστορικά ζητήμα-

τα.  

 

Μια διαφωνία που είχα ήταν για το συμμαχικό ταμείο της Δήλου και που τους την 

πέρασα, για τον Περικλή και τον ‘σφετερισμό των χρημάτων’. Ίσως τους είχα πε-

ράσει και γω την άποψη ότι δεν τον πολυεκτιμούσα. Αυτό τους το πέρασα. Δηλα-

δή, όταν μιλάμε για τον Περικλή αυτή η τάξη λέει ‘ναι μεν, αλλά’. Σ’ αυτό φταίω 

και γω. Και μπορεί να είναι κακό αυτό που κάνουμε, γιατί ουσιαστικά πατρονά-
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ρεις, αλλά εάν δε δημιουργήσεις τη δυνατότητα στο παιδί να σκεφτεί; Κι αυτό δεν 

μπορείς να το κάνεις επιδερμικά. Δηλαδή, το διαβάζουμε και τι λέτε εσείς παιδιά, 

συμφωνείτε; Τα παιδιά θα σου πουν: συμφωνώ….(Σ.7, Γ).  

  

 Συμπερασματικά, οι εκπαιδευτικοί αυτής της κατηγορίας διακρίνονται από εσω-

τερικό ενδιαφέρον για την ιστορία και τη διδασκαλία της. Η επιμόρφωση σε θέματα 

διδασκαλίας και μάθησης στην ιστορία φαίνεται να έχει ανανεώσει τόσο τις επιστη-

μολογικές όσο και τις παιδαγωγικές τους αντιλήψεις.  Κοινός τους στόχος είναι η 

πρόκληση του ενδιαφέροντος των μαθητών/τριών για ένα διδακτικό αντικείμενο που 

κουβαλάει την ταμπέλα του θεωρητικού, μέσα από δραστηριότητες που εμπεριέχουν 

το στοιχείο της συμμετοχής. 

  

Η περίπτωση της Κατερίνας 

Η Κατερίνα, είναι και αυτή απόφοιτος Παιδαγωγικής Ακαδημίας, διδάσκει 17 

χρόνια, έχει κάνει την εξομοίωση του πτυχίου της, καθώς επίσης έχει παρακολουθή-

σει τη διετή μετεκπαίδευση. Στο Διδασκαλείο και στην εξομοίωση έχει παρακολου-

θήσει μαθήματα Διδακτικής της ιστορίας, όπως επίσης σεμινάρια και ημερίδες με θέ-

μα την ιστορία και τη ‘διδακτική της μετάθεση’ (Ρεπούση, 2004, σ. 200) και τη βρί-

σκουμε να διδάσκει στην Έκτη τάξη ενός δημόσιου σχολείου της πόλης της Κατερί-

νης. Είναι ένα σχολείο ευνοημένο από την άποψη της υλικοτεχνικής υποδομής κα-

θώς, σύμφωνα με τα λεγόμενα της εκπαιδευτικού, το σχολείο είναι από τα πιο πλού-

σια στην πόλη καθώς διαθέτει δική του περιουσία από ακίνητα και ενοίκια. Συνάρτη-

ση του γεγονότος αυτού είναι και η παρουσία ενός ηλεκτρονικού υπολογιστή σε κάθε 

τάξη. Αυτό μας το ανέφερε η εκπαιδευτικός στη συνέντευξη που πραγματοποιήθηκε 

κατά τους θερινούς μήνες. Κατά τις ημέρες της παρατήρησης που έγιναν το Δεκέμ-

βριο της νέας σχολικής χρονιάς οι υπολογιστές είχαν αποσυρθεί σε ειδική αίθουσα 

εξαιτίας ζημιών που παρατηρήθηκαν από τα παιδιά.   

Το μαθητικό κοινό αποτελείται από 21 μαθητές και μαθήτριες, 9 αγόρια και 12 

κορίτσια, σε μια αίθουσα αρκετά μεγάλη με τα θρανία τοποθετημένα σε σχήμα Π. Η 

έδρα βρισκόταν σε μία γωνία της αίθουσας μπροστά και δίπλα από τον πίνακα χωρίς 

να χρησιμοποιηθεί καθόλου από την εκπαιδευτικό κατά τη διάρκεια των επισκέψεών 

μας. Προτιμούσε να κάθεται στη μία άκρη του Π κοντά και δίπλα στα παιδιά. 

Η διδασκαλία της, στα μαθήματα που παρακολουθήσαμε, φαίνεται να είναι ε-

ναρμονισμένη με αυτά που πιστεύει για την ιστορία και για το ρόλο που αυτή καλεί-
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ται να επιτελέσει στο σχολείο. Κατά τη διάρκεια της συνέντευξης έγινε εμφανής ένας 

σκεπτικισμός που τη διακατέχει, καθώς, σύμφωνα με τα λόγια της, “είναι τέχνη να 

βλέπεις πίσω από τα πράγματα. Δεν είναι αυτό που βλέπεις ποτέ”. Μεταφέροντας την 

αντίληψή της αυτή στο μάθημα της ιστορίας θεωρεί πως “πρέπει να εμβαθύνεις σ’ αυ-

τό που διαβάζεις”. Και αυτό μπορεί να γίνει: “Θέτοντας ερωτήματα”. 

Το μάθημα της είναι ένα ‘παιχνίδι’ ερωτήσεων- απαντήσεων περισσότερο, παρά 

διάλεξη-αφήγηση. Εμπλέκει συνεχώς τους μαθητές και τις μαθήτριες της σ’ αυτή τη 

διαδικασία αναζήτησης απαντήσεων στα ερωτήματα που θέτει. Μέσα στην τάξη είναι 

αυτό που συνηθίζουν να λένε τα παιδιά ‘δύσκολη δασκάλα’, η πίεση είναι συνεχής, 

προσπαθώντας να ωθήσει τη σκέψη των παιδιών να κάνει ένα βήμα παραπάνω από το 

αυτονόητο. Αυτό, βέβαια, έχει ως αποτέλεσμα ο λόγος της, η συχνότητά του, να κυ-

ριαρχεί σε σχέση με το λόγο που παράγουν οι μαθητές και οι μαθήτριές της. Παρ’ 

όλα αυτά η ατμόσφαιρα σε όλα τα μαθήματα που παρακολουθήσαμε ήταν ήρεμη, 

χωρίς άγχος και δυσανασχέτηση, τα παιδιά έδειχναν μια αξιοσημείωτη προσήλωση 

στο μάθημα και στη δασκάλα τους.  

Ακόμη, τα παιδιά φάνηκαν εξοικειωμένα με την ορολογία της ιστορικής έρευ-

νας, καθώς χρησιμοποιούν όρους όπως ‘πηγή’, ‘γραπτή πηγή’, ‘αντικειμενική’, ‘σύ-

γκριση πηγών’ κ.ά. Σ’ ένα από τα μαθήματα η Κατερίνα συζητά με τα παιδιά για την 

εκδήλωση και την έκβαση απελευθερωτικών κινημάτων, πριν από την επανάσταση 

του 1821. Διαβάζουν ένα ποίημα από τα «Άπαντα» του Αριστοτέλη Βαλαωρίτη που 

αναφέρεται στο κίνημα του Ευθύμιου Βλαχάβα (Βιβλίο μαθητή/τριας σσ.79), συζη-

τούν για τον αρχηγό, τη “διάθεσή του να διώξει τον Αλή πασά” και την έκβαση του 

κινήματος και στη συνέχεια η Κατερίνα ρωτάει: 

 

Ε. Να ρωτήσω κάτι άλλο. Καλά, αυτά μας τα λέει ο Αριστοτέλης Βαλαωρίτης, στα 

Άπαντά του. Μήπως δεν έγιναν έτσι; Μήπως έγιναν κάπως αλλιώς; Μήπως επειδή 

είναι Έλληνας κι αυτός,, ο Αριστοτέλης Βαλαωρίτης, θέλει να μας τα παρουσιάσει 

κάπως, έτσι ωραιοποιημένα; Ότι όλοι είχαν τη διάθεση να απελευθερωθούν, ότι 

όλα αυτά ήταν πολύ ωραία; Ναι…. 

Μ2. Κυρία, μπορεί να ήθελαν αλλά αυτός μπορεί να βάζει λίγο πιο…υπερβολή. 

Ε. Υπερβολή. Μμμ και να βάζει λίγο την υπερβολή. 

Μ2 (συνεχίζει) ναι, γιατί κι αυτός Έλληνας [είναι] αλλά θα έγιναν έτσι. 

Ε. Θα έγιναν έτσι. Από πού μπορούμε να το καταλάβουμε; Τι πρέπει να κάνουμε 

για να δούμε αν πράγματι έγιναν έτσι; Αναστασία; 
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